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ABSTRACT

Rebrii Oleksandr, GaidarDaria. Specifics of Invective Rendering in the English-
Ukrainian Translation (on the Material of the Children’s Literature)

The research deals with the notion of invective in the children’s literature and specifics of
its rendering in the English-Ukrainian translation. The books by British children’s authors Sue
Townsend The Secret Diary of Andrian Mole and Eoin Colfer The Wish List and their
translations into Ukrainian serve as research material. The article presents attempts to define
possible strategies for invective translation and factors that influence their formation.
Comparative analysis of translations allows to make a conclusion that invective rendering is
complicated by language specifics, social and historical specifics of cross-cultural
communication, personality of the translator, and type of the text. It is determined that
translators tend to apply the following strategies for invective rendering: substitution of the
image, equivalent that needs explicit explanation in the translation annotations, adequate
equivalent in the target language (semantic and structural concurrency).

Key words: children’s literature, cross-cultural communication, invective, strategies of
translation.

Y cTaTtTi NnpegcTtaBneHo aHania NoHATTA «iHBEKTMBa» y CKnafdi XygoXXHbOro TBOPY AMTSYOT
niTepatypu, a TakoX aHania ocobnmBocTen ii BiATBOPEHHSI B aHrno-ykpaiHCbKoMy nepeknagi.
MaTepianom onst AOCNIMKEHHS BUCTYNUIN TBOPU OpUTaHCBKNX OMTAYMX aBTopiB Cbto TayHceHn
“The Secret Diary of Adrian Mole” Ta Moyra Kondepa “The Wish List”, a Takox ixHi nepeknagu
YKpPaiHCLKO MOBOK. Y CTaTTi NpeacTaBneHo cnpobu BUABMNEHHS MOXITMBUX CTpaTerin BiaTBO-
PEHHS IHBEKTMBM Ta YMHHUKIB, WO BNSMBAIOTh Ha 1X dOpMyBaHHS. [opiBHANBHWIA aHani3 nepek-
nagis  [os3BOMsi€  MpPUMNYCTUTM, WO BiATBOPEHHA IHBEKTUBM  YCKNAOHIOETLCA  MNEKCUKO-
rpamMaTUYHMMK BIOMIHHOCTSIMU KOHTaKTYHOUYMX MOB; COLianbHO-iCTOPUYHUMKU YMOBaMN MiXKMOB-
HOT Ta MiXKYNbTYPHOI KOMYHiKaLlil; 0COBUCTICHMMN haKTopaMu nepeknazgaya;xapakrepomM TeKc-
Ty. JocnigpkeHHa nokasarno, Lo Npu BiATBOPEHHI iHBEKTMBK YKPAiHCLKOK MOBOK nepeknagadi
BMKOPUCTOBYIOTb HACTYMHi cTparTerii: 3aMmiHa obpasy; BianoBigHMK, WO noTpebye AeTanbHILWoro
PO3’SICHEHHS ¥ NepeknagaubkoMy KOMeHTapi; afekBaTHUA BiONOBIOHUK Y MOBI nepeknagy (ce-
MaHTUKO-CTPYKTYPHUI Napaneniam).

Knroyoei crnoea: gutsaya niTepaTypa, iHBEKTMBA, MiDKKYNbTypHa KOMYHikauis, cTpaterii
nepeknaay.
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Cy4yacHe yKpaiHCbKe nepekniago3HaBCcTBO nepebyBae y dasi akTMBHOMO pO3BUTKY, OMaHo-
BYIOUM BCE HOBi TeMU I 06’ekTn gocnimkeHHsa. OAHMM i3 NPIOPUTETHUX HAMPSMKIB PO3BUTKY Ha-
YKN NpO Nepeknazg € Buxig 3a Mexi CyTo NiHrBiCTUYHOI Teopil y NMAOLMHY MDKOUCUMMNIHAPHOCTI
SIK HAaCKpPI3HOI 03HaKM Nepeknago3HaByoil Hayky, Wwo, 3a cnosamu O. [1. Lsenuepa, cchopmyBa-
nacb §IK «KUBWUA CMHTE3» B3aEMOMNOB’A3aHMX NiaAxoAis. Y BUNagKy 3 AOCNILXEHHAM iHBEKTUBU B
aHrno-yKpaiHCbKOMY XyAOXHbOMY nepeknaji Maemo BCi niacTaBu roBOPUTU NP0 HEOobXiaHICTb
aKkmyarsibHOo20 NOEAHAHHA NOCTynaTiB MiHMBICTUYHOIO Nnepeknago3HaBcTBa 3 MOSIOXKEHHAMU fi-
TepaTypHOI Teopil, Teopii MXKKYNbTYPHOI KOMYHiKauii, KynbTyponorii ToLo.

Memoro po3BigKkn € BUOKPEMITEHHA Ta aHari3 YMHHUKIB, LLIO 3YMOBIIOIOTbL CTpaTerii BiATBO-
PEHHS IHBEKTUBW B aHrO-yKpaiHCLKOMY nepeknagi.

Mamepianom ons gocnigxeHHs Buctynunu 132 npuknaaun iHBeKTUBM, BidibpaHnx mMetoaom
CyuinbHOT BUBIpKK 3 TBOpIB BpuTaHCbkMx AuTavmx aBTopiB Cbio TayHceHn “The Secret Diary of
Adrian Mole” Ta Vioyna Kondepa “The Wish List”, a Takox 3 ixHix nepeknaais ykpaiHCbKO Mo-
BOI Yy BMKOHaHHI A. CaraHa («TaemMHun wopneHHuk AgpiaHa Moyna») ta H. BpuckiHoi («Cnncok
BaxkaHb).

0O6°ekmom OocCnidKeHHST BACTYNAOTh iIHBEKTUBW Y CKIMaAi XyOOXHBOrO TBOPY AUTAYOI JliTe-
patypu, a npedmemom — 0COBNMBOCTI iXHBOro Nepeknaay 3 aHrMincbKOi MOBM Ha YKPAiHCBKY.

3pocTatoumnn iHTepec BiTYN3HAHOI doinonorii o iHBEKTUBM MOXHa NOB’A3aTy 3 Hachnigkamm
JemokpaTtumsaLii yKpaiHCbKOro CycninbCTBa, B SIKOMY 3a OCTaHHi AeCATMpiudSa OOCUTb CYTTEBO
3MIHUNUCA KOMYHIKaTMBHI HOPMW, MOBHI CMaku Ta LjiHHICHI OpieHTauji, Lo, Y CBOK Yepry, 3ainc-
HUITO NOTYXXKHUI BNSIMB HA MOBY, KyNbTypy, nitepaTypy [19, c. 6].

BaxxnnmBnmM YMHHUMKOM MOBHOI «OeMOKpaTU3auii» € TakoX BMfAMB aHrMOMOBHOI KYSNbTYPHOI
Tpaguuii, oe o6CUEeHHUIA NTEKCUYHUIA NnacT 0COBNMBO iIHTEHCUBHO BUXOAUTL Ha LLUMPOKWUIA 3ararn.
HanucaHi aHrmincbkolo MOBOK XYAOXHiI TBOPWU CydacHOi TeMaTuku BGykBarbHO 3anuTi crioBamu,
SIKMX 30BCIM HEJAaBHO yHMKanu abo, y KparHbOMY BMMAAKy, NO3HaYanu nepLiol Ta OCTaHHBbOK
nirepamu.

MpoaHanizyBaBLM MPUYUHN QKTUBHOMO HacCTyny iHBEKTMBU Ha Pi3HOMaHITHI AUCKYpCU, B
SKUX BOHA LUe JoHeaaBHa 3anuwianack Taby, MOXHa NPUNYCTUTHK, WO Ti BUKOPUCTaHHSA BUKOHYE
dYHKUiO eMOLINHOT po3psaakn agpecarta, HeobxigHoT Byab-ski MOAMHI, WO BigYyBae TUCK pis-
HOMaHITHUX 06CTaBMH, OAHaK MeXi L€l po3psaakn OCTaHHIM YacoM SBHO nopyLueHi [2, ¢. 46]. Ak
CNyLWHO 3asBuB 3 Uboro npusody B. . KoctomapoB, «CTuUMb Cy4aCcHOro CnifikyBaHHS XapakTe-
PU3YETLCA PO3MUTICTIO MEX MK PI3HUMWN KOMYHIKATUBHUMY chepamu, HiBENIOBAHHAM TUMIB MO-
BIEHHA» [2, c. 151].

BHacnigok Toro, o BWKOPUCTaHHSA IHBEKTUBM CTan0 «OPraHiuyHOK 4acTUHOK OyaeHHOro
OCBOEHHS AINCHOCTI Cy4acHow AnTUHOY [3, c. 188], aBTOpu TBOPIB AUTAYOT fiTepaTypu akTuBi-
3yBanu ii BUKOPUCTAHHA sIK MPOSiIB KOMi3My, NMPUINOM NpuBabsoBaHHA, MpPUMBEPTaHHSA YyBarw,
CTBOPEHHS iIHTUMHOI, APYXHbOI TOHANbHOCTI CRINTIKYBaHHS Y XYA0XKHBOMY OUTAYOMY OUCKYPCI.

Mepeknago3HaByYMM aHani3 iHBEKTUBM SIK HEBIO'€MHOI CKITafoBOI XUTTELIANBHOCTI Oyab-
SIKOT NIHrBOKYNbTYPHOI CRINbHOTU € 06’€KTUBHO HeobxiaHuM. [poTe, y cyyacHin niHreicTUli we
He BMpPOGNeHO eANHOro Niaxoay A0 BU3HAYEHHS LIbOro CKNagHoOro NOHATTS.

TepMiH «iHBEKTMBa» BXMBAETLCA Y NpaUsX YYEHUX Y LUMPOKOMY CEHCi K ByAb-sKke BMCMO-
BMIOBAHHS, ke MiCTUTb 0Bpasy, pi3KM BUCTYM, NOPYLUEHHS €TUKETHUX HOPM, HaBITb ipoHito [14,
20]. Y Takomy BUNaaKy iHBEKTMBA BUCTYNae OAMHULIEID MOBMEHHS Ta/abo KoMyHikauii. Tak, Ha-
npuknag, 3a BusHayeHHsMm A. €. ApocnasLueBoi, iHBEKTMBA 9K MOBIIEHHEBE SIBULLE, MOBMEHHE-
Ba nopgiq, Wo peani3ye NeBHi KOMYHIKaTUBHI Ta eKCnpeCcuBHi iHTEHLi iT aBTopa — Lie «CroBECHUN
Hai3g (Big nat. Inhevo, invexi — HaixkgxaTn), BepbanbHa ataka, Hanagky, iHBEKTMBa Aareko He
3aBXaW BUpaxXaeTbecs y popmi BracHe nariku abo nuxocnie'sa, ane, 6e3yMmoBHO, peanidye MOBHY
arpecito, BUCTYMNayn 0gHOYaCHO OAHIE 3 OCHOBHUX (DOPM HacunbCTBa Hag ocobucTicTioy [20,
c. 43]. I. A. CoboneBa Bu3Ha4vae iHBEKTMBY Sk byab-sikuin BepbanbHuiA nposie arpecii abo ctuni-
CTUYHO 3HWXKEHOI EKCMPEeCUBHOCTI, OLIHKN, EMOTUBHOCTI Ta €30TEePUYHOCTI ¥ HanpaMKy agpeca-
Ta MOBMU, cuTyalii, TeMun, NpeaMeTa Yu nNpoLecy coLianbHO-MOBHOIO ChinkyBaHHA[14, c. 27].

[HWi AOCAiAHMKM NPOMNOHYIOTL PO3rNAAaTM TEPMIH «iIHBEKTUBA» Y BY3bKOMY CEHCi — «SIK He-
KoaudpikoBaHi MOBHI 3acobu, o 3as3ganerigb HecyTb 0b6pas3nuBy HOMIHaLiO OCOBUCTOCTI 3 3a-
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ny4yeHHAM TabynoBaHoi, 06CLEHHOT NEeKCUKK, Ky 3aD0POHEHO BXUBATK NpunogHo» [19, c. 34].
MomibHuin nigxia Mu 3ycTpivaemo B pobotax B. | Xenbsica, O. 0. MosonotiHa Ta W.
A. CTepHiHa, SiKi HAa3MBaKTb IHBEKTMBOW IalKy, BUKOPUCTaHY Y yHKUii obpasun, Ta dakTnyHo
Bn3HavatoThb 1 oguHuueto mosu. O. KO. MNosonoTiH gediHye iHBeKTMBY Ak «byab-sike rpybe, By-
nbrapHe, HekoaudikoBaHe, TaTyoBaHe MO3HAYEHHS NIOOUHU 3 OLHHOK CEMaHTMKOM, Lo 3a
CBOE (POPMOIO UM 3HAYEHHSIM MOXe 06pasnTh 06’eKT ouiHkm» [12, c. 17].

Y cBoemy JocnifkeHHi nif iHBEKTUBOK MU pO3yMieMO He obpasnvBe CroBO, a BUCIOBIIIO-
BaHHS, TOGTO OAMHMLIO MOBMEHHS/KOMYHIKaLT, WO Mae KynbTypHY N HauioHanbHy cneundiky,
Ta 3OINCHIOETBLCA SIK i3 KOANMIKOBaAHOro, TakK i 3 HekoaMdikoBaHOro nnacrta MoBuM 3 METOHO Hera-
TUBHOI OLiHKM SIK YYaCHUMKIB | NpegMeTa KOMYHiKaLin, Tak i cuTyauil chnifnkyBaHHs B Uiniomy. [o-
NOBHMM MOBHMM 3acOOOM CTBOPEHHS iHBEKTMBM OiNCHO BUCTynae obpasnuBa NeKcuka, BTiM
BaXX/IMBY AOMOMIKHY poOsib Y i yChilWHOMY (OYHKUiIOHYBaHHI rpatoTb CTUMICTUYHI 3aco0u ipoHii,
caTupw, KernkyBaHHs, capkasmy Towlo. PyHKUiOHaNbHO-4iarHOCTYOUNM MOKa3HUKOM iHBEKTUBM
BM3HAYaAETbCA eMOTMBHA 0bpasa, a He rpybiCTb UM HEMPUCTOMHICTb.

3BepTaoymch 40 Nepeknago3HaByoro acnekTy iHBEKTUBM, BapTO MaTu Ha yBasi, Lo yKpai-
HCbKa MOBa, 3a CnocTepexeHHsMn baratbox gocnigHukis [6, 7, 10] nparHe 0O MakCUManbHOI
SICHOCTI BMKIagy, YHUKa4M HeJOMOBIIEHOCTEN, TOAi 9K aHrninicbka, HaBnaku, HeHaye «nepen-
6avaey, Wwo gesiki obpasn 3aHaaToO KPACHOMOBHI ANd TOro, Wwob 0oAaTKOBO iX po3’siCHOBaATH, a
CMiBPO3MOBHUK BOMOAIE AOCTaTHIM XUTTEBMM [OCBIAOM i €MOLIMHOW CNPUAHATAMBICTIO, abu
MUTTEBO BUBYaYBaTU Y CBIAOMOCTI NOTPIOHY acouiauito. Tob6To, aHrnincbka MoBa, Ha BiAMIHY Bif
YKPaiHCbKOI, B OCHOBHOMY CMMPAETLCH Ha KOHTEKCT (SIK «FOPU3OHTaNbHUN» MOBHWUI, TakK i «Bep-
TUKanbHWUIA» NO3aMOBHUIA), @ HE HA MaKCMMarlbHY SICHICTb OKPEMO B3SITOI JIEKCUYHOI OAMHULL.

Ha popady 40 MOBHMX OCOBNMBOCTEN, EMOLIIMHO-OLIHHI peakuii Sk iHrepeHTHa cknagosa
NIOACBHKOI MCUXIKM 3a CBOEKD CYTTIO MaloTbh SCKPABO BUPAXKEHUI HaLiOHanNbHUN Xapaktep. Takum
YWMHOM, NPEeACTaBHUKUN Pi3HUX HaLIN CIPUAMALOTb, PO3YMIOThb | IHTEPNPETYOTb OOHI 1 Ti X hakTn
HaBKOJTMLUHBLOI OiCHOCTI — B TOMY YMChi 1 06pa3y — ganeko He 3aBXAu iAEeHTUYHO.

K. JleHaepc BBaxae, WO Npu nepeknagi iHBEKTUBM rofIOBHUM, a YacTo | EAUHUM KpUTepiem
eKBiBaneHTHOCTi € nparmaTuka. 3aBaaHHs nepeknagada — 3pobuTu Tak, abu y nepeknapi iHBek-
TMBa BMKOHYBana Ty X caMy (pyHKLUil0 Ta cnpunmManacs Tak camo, siK i B opuriHani, HesanexHo
Bif, 11 eTumonorii y MoBi opuriHany. Npu nepeknagi iHBEKTUBM AOCNIAHMK pekoMeHaye niabupatu
€eMOLilHi, a He BykBanbHi ekBiBaneHTu, agxe «cnpobu nepeknacTu iHBEKTUBY BykBansHO Npus-
BOASATb 0 6e3rny3amx, a yacom i 4o cMilLHKX pesynbTaTie» [23, ¢. 79].

3HaHHA HauioHanbHO-cneumMdiYHUX KOMMNOHEHTIB KynbTypu [18, c. 28] € 3anopykoto ycniLl-
HOCTI MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKauil i 4O3BONAE JOCUTb MOBHO BU3HAYUTU CUCTEMY LiHHICHUX Opie-
HTauin, TpaguuinHMX HOpM, CTEPEOTUNIB, CTaHAAPTIB Ta igeaniB eTHocy. [Nepeknagay cnpunmae
CEMaHTMYHY N eMOLINHO-eKCNpecnBHY iHpopMaLito, yknageHy y dpasy, Wo nignarae nepekna-
4y, i BiATBOPOE Lito iHhopMaLito B MaTepianbHUX OOUHULISX MOBU Nepeknagy, nparHydm 3depe-
rTv il NoBHUIM obcsar. Baxnmeo nigkpecnuTy, WO BiH HE MiAWYKYe BignoBiQHOCTI KOXXHOMY CITOBY i
CINOBOCIMONYYEHHIO BMXiOHOT bpasu, a «nepeBucnosmntoe ii cmucn» [3, c. 28]. Cnpobyemo Buai-
NWUTK HacCTynMHi cTpaTerii nepeknagy iHBeKT1BM.

PosrnaHemo npuknag;:

I gave him the ‘V’ sign. (E. Colfer, The Wish List, p. 12)

51 nokasas tiomy dymo. (V. Kondep, Cnncok 6axaHb, nepeknaa H. BpuckiHoi, c. 29)

Y ubOMy BMNagKy MM CTUKaemMocsi 3 NpobrieMoto nepeknagy oavHudi ‘V’ sign, WO BUKOpUC-
TOBYETbCS AN ONUCY NapaniHrBanbHOro0 KOMMOHEHTa KOMYHiKaLii, skuii y BpuTaHii BBaxaeTbca
obpasnueum xecToMm [24, c. 679]. B ykpaiHCbKild KynbTypi iCHYe NPUHANMHI ABA MOXITMBUX (OYH-
KUioHanbHMX BiONOBIOHUKM — Le «ayna» Ta T. 3B. digitus impudicus (kombiHauis 3 BUCTaBNEHOro
Brepea cepegHbOoro nanbls Npu CTUCIMX BKa3iBHOMY Ta 6esimeHHoMy). [Ins nepeknagada xy-
[OXHBOro TBOPY, HACUYEHOTO IHBEKTMBaAMM, Nigdip BiAMNOBIAHOCTEN CTAHOBUTbL 3HAYHI TPYOHOLL
Hacamnepeg TOMy, WO Oarato KpUTepiiB (SK-TO rMUBMHA «3HMXKEHOCTI», CTYMiHb OBMEXEHOCTI
couianbHUMM i NpodEeCinHNMN pamMmKaMm TOLLO) MatoTb LOCUTb CYO EKTUBHUIA Xapaktep. Y cuny
LbOro nepeknapadi, nigbvparoym CeMaHTUKO-CTUNICTUYHI eKBiBaneHTu, I'pyHTyoTbCa 30ebinb-
LLIOro Ha MOBHOMY YyTTi M 3HaHHI HopmMu. MpoTe, B aHanisoBaHOMY BUNaAKy nepeknagady Hane-
BHO Oyno HeBaXKO BM3HAYUTUCS 3 BiAMOBIOHMKOM, OCKIMbKW BapiaHT «Oynsi» He € 3aHaaTo BY-
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NbrapHM, LLIO BaXnMBO NpWU nepeknagi TBopiB ANTAYOI niTepaTypu, NPOCTILLMM Y BUKOPUCTaHHI
Ta TakuMm, WO anesitoe 40 KyNbTYPHUX CTEPEOTUNIB NOTEHLINHOMO peuunieHTa.

Y nepeknago3HaBCTBI ANsl MO3HAaYEHHS MOXITMBMX €THOKYNbTYPHUX TPYAHOLLIB Nepeknaagy
iCHYEe NOHATTA «NiHrBOETHIYHOro 6ap’epy» [9, 15, 18], niga akMmM MU po3ymieMo nepeLukoau, Lo
He [03BONATbL HOCIHO MOBU Nepeknaay besnocepeHbO CnpuiMaTi TEKCT MOBO opuriHany Ta
pearyBaTu Ha HbOro Tak, sikbu BiH ByB HoOcieM MoBW TekcTy opuriHany [9, ¢. 132]. He3HaHHs
0cobnMBOCTEN HaUiOHaNbHOro XxapakTepy Ta cneundikm eMoLuinHOro cknagy KOMyHiKaHTiB, KOmu
KOXXeH Hapo[ 3aKpinnioe 3a NEBHUMU CUTYaLiIMW CMiNKyBaHHA KOHKPETHI KnilloBaHi hopmn Bu-
paKeHHsl, MepBICHO 3aCHOBaHi Ha TUX YM iHLWIMX acnekTax NpegMeTHUX cuTyauih, HEMUHy4Ye
NPU3BOAUTbL A0 MDKKY/IbMYpPHO20 fNpazMamu4Ho20 rposarsy, ToO6To Mae Micue KOHMMIKT Kyrb-
Typ.

PoarnsHemo npuknag:

Good lad, Paddy! — | guessed that | was Paddy. Brendan guessed it too, and made the
transformation from sophisticated wit to thug in the blink of an eye. (E. Colfer, The Wish List,
p. 145)

Monopeup, Mepai! — A nogymas, Wo ue MmeHe Ha3Banu Nenni. bBpeHoaHoBI cAMHYB Takun
camuin 3goraf. BiH obnuiumB kenkyBaHHA 1 MUTTIO NOYaB Hanag. (I7I. Kondep, Cnucok 6axaHb,
nepeknag H. bpuckiHoi, c. 190)

Y HaBegeHoMY NpuKnagi TpaHCKpnbyBaHHS MPOMOBUCTOrO OHiMY Paddy — BioMoro B aHr-
niNcbKin KynbTypi 06pa3nuBoro 3BepTaHHa A0 iprnaHaus [24, c. 391] — He cnpuiMaeTbcsa ykpai-
HCbKMM YnTayeM $IK iIHBEKTUBA, afKe He BUKIUKAE XOOHUX HeraTMBHUX emoLlii Ta obpasnmeumx
acouiauin. Y npoueci nepeknagy Tpeba HenTpanisyBaTh NMiHIBOETHiYHMIA BGap’ep i 3anobirtn no-
PYLUEHHIO CMUCIIOBOrO CAPUNHATTS, HE JONYCTUBLLM HaLiOHaNbHO-KYNbTYPHOIT acuMinsauii nepe-
knagy, wob «napTHep He BTpaTuB y nepebiry KomyHikaLii CBOET HauioHanbHO-KYNbTYPHOI igeH-
TUYHOCTI» [17, c. 21]. 3 Uieto METOK MOXHa BUKOPUCTATK Nepeknagaubkuin KOMEHTap y BUrnsdi
BMHOCKMW:

*Tak Hasusalomb MewkaHuie lpnaHdii, obpasnuse croso. (M. Kondep, Cnmcok 6axaHb,
nepeknag H. bpuckiHoi,c. 190)

Takox npu OOCNIMKEHHI nepeknagy iHBEKTVBU BaXMVBUMMU CTal0Tb MOBHO-KOMYHIKaTUBHI
0cobnuUBOCTI Ta Tpaauuil 060X KOHTaKTyUnX KynbTyp. BBaxaeTbcs, WO yKpaiHCbke eMOLiNHO
3abapBneHe BMUCMOBNIOBAHHA 3a3Bun4yan € 6inbll AeTanbHMM, PO3rOpHYTMM MOPIBHSAHO 3 aHrnin-
CbKUM, TYT CMOCTEpPIracTbCHa rHy4ke, TBOpYEe CTaBIEHHHA OO YKpalHCbKOI MOBUM — CMiNuBe BBe-
[OEeHHs1 Heonori3miB B yKpaiHCbKy dpasy (Yepes HasBHICTb LLUMPOKOro BUBOpy CrOBOTBOPYMX MO-
XXINMMBOCTEN), Pi3Hi BUAM IHBEPCIN, TOHANBHOCTI, PO3rOPHEHHS i KOHKPETHOCTI (abo ekcnniuMTHOC-
Ti) Y MOPIBHSAHI 3 KOMMNAKTHICTIO 1 EMHICTHO (CTUCHICTIO) aHrMOMOBHUX [17, . 54].

HauioHanbHo-cneundivHi KOMNOHEHTU KYNbTYpU MOPOLXKYIOTE MPOGNeMy eKCnpecuBHOCTI
nepeknagy. We LU. Banni nigkpecntoBaB MOXIMBICTb iCHYBaHHA YMCIIEHHUX 3acobiB i cnocobis
nepegadi 0gHOro M TOro X €MOLINHOro 3MICTY, AKY BiH MOSICHIOBAB 3a 4OMOMOrOK «acouiauin,
NMOPOAXXEHMX MPUCYTHICTIO B NaM’ATi BUpasiB, aHanoriyHMxX 4aHoMy, L0 CTBOPIOTL CBOro poay
HecBigoMY CUMHOHIMItO» [1, ¢. 93]. Tak, YacTo yKpaiHCbKi nepeknagadvi mniosuwyroms pieeHb eMo-
ujitiHocmi aHrmMoOMOBHOI iHBEKTMBM abo B3arani JogatoTb BACHY iHBEKTMBY 3 METOK MOCUIIEHHS
KOMYHikaTUBHOro edpekty obpasun. Hanpuknag:

How he rose to become a headmaster | do not know. (S. Thousand, The Secret Diary of
Adrian Mole, p. 90)

— He posymiro, sik uss icmoma moena cmamu Oupekmopom? (C. TayHceHa, TaeMHURA Lo-
neHHuk AgpiaHa Moyna, nepeknag A. CaraHa, c. 190)

Mpu nepeknaai HeWTpanbHUA 3aNMEHHUK YOMOBIYOro poay he 3amiHIETbCA Ha HeraTMBHO
3abapBneHe «usl icToTa», WO CNpUNMaEeTbCsa K obpasa.

AKwo 3Hak oTpMMye NpuBNN3HO OAQHAKOBY OLHKY Y MpeAcTaBHUKIB 060X KynbTyp, TOOTO
Bonogie nNpubnn3HO O4HAKOBOK KOMYHIKATUBHOK CUIOH, MU MOXEMO FOBOPUTU MPO CTPYKTYp-
HO-CEMaHTUYHWUI raparseniamM. Y TakoMy BUNagky nepeknagad 3assBuyan BUKOPUCTOBYE Gearno-
cepeHin BianoBiaHMK obcLeHHOT nekcunkn abo 3actocoBye BGykBanbHUIM nepeknag ipoHii, catu-
pu, KenkyBaHHs1, capkasmy. Hanpuknaga:

Look around you, cretin. (E. Colfer, The Wish List, p. 87)

160 www.studiamethodologica.com.ua



© Studia methodologica, ISSN 2307-1222, No. 40. 2015

— MoansHbL doskona, mu, kpemuHe. (. Kondep, Cnucok 6axaHsb, nepeknaa H. BpuckiHO,
c. 112)

You sweat like a pig, oldman. (E. Colfer, The Wish List, p. 112)

— Tu nimriew, sk cguHs. (V. Kondep, Cnncok 6axaHb, nepeknaa H. BpuckiHoi, c. 144)

Ha kiHueBui pesynbTaT nepeknagy TakoX BAAMBaKOTb OCOBUCTICHI XapakTepuCcTukm nepe-
knagaya (MoTuBaUis, piBeHb IHTENEKTY Ta iHLWi KOrHITUBHI W €MOLiHO-BONbOBI 0COBMMBOCTI).
Konu y noro cBigoMOCTi cknagaeTbcs NOBHa KapTUHA Npo 300paxeHy B TEKCTi opuriHany cutya-
uito, BiH gobupae agekBaTHi NeKCU4YHi 3acobu 1i nepesTineHHs MOBOK nepeknafy. BHacnigok
ocobucTicHOro xapakrtepy iHTepnpeTadii, iHoAi O4HI M Ti X caMmi iIHBEKTUBW, CNPUMHATI nepekna-
JadeM no-pisHOMY, OTPUMYIOTb Pi3Hi BiAMNOBIOHMKM Y Pi3HMX CUTYaLiSX B MeXax OgHOro TBOpY:

You just need to be a moron. (E. Colfer, The Wish List, p. 7)

— lpocmo mpeba 6ymu npuwenenkom. (A. Kondep, Cnucok 6axaHb, nepeknas
H. BpuckiHoi, c. 16)

My fellow pupils are nothing but Philistine sand Morons! (E. Colfer, The Wish List, p. 86)

— Tyni, gypHi MilWyxn — Ue Bce, WO MOXY CKasaTh MNpo CBOIX LUKINIbHUX ToBapuuis!
(I7I. Kondep, Cnucok 6axaHb, nepeknaa H. BpuckiHoi, c. 182)

That’s no use, you moron. (E. Colfer, The Wish List, p. 34)

— Lo pobuw, Heodyro? (WN. Kondep, Cnncok 6axaHb, nepeknag H. BpuckiHoi,c. 44)

No, moron. (E. Colfer, The Wish List, p. 67)

— Tu, daywe. (WN. Kondep, Cnucok 6axaHb, nepeknag H. BpuckiHoi, c. 87)

Yes, moron. | sold it. (E. Colfer, The Wish List, p. 166)

— Tak, dosbodsimie, s lio2o npodas. LLjo mu Ha ue ckaxew? (V. Kondep, Cnncok 6axaHs,
nepeknag H. bpuckiHoi, c. 217)

BucHosku. lNMpoBeaeHe HaMu OOCHIAKEHHS JO3BOMNSE BU3HAUYUTU iIHBEKTUBYSK BUCINOBHO-
BaHHS, TOGTO OAMHMLIKD MOBEHHSA/KOMYHiKaUii, WO Mae KynbTYypHY W HauioHamnbHy crneuuqiky,
Ta 34INCHIOETLCS 3 KOAUMIKOBAHOMO Ta 3 HeKoAMdIiKOBaHOro nracrta MoOBW 3 METOK HeraTUBHOI
OLHKM 9K y4aCHUKIB i npeaMeTa KOMYHiKaUil, TakK i cuTyauil CrifikyBaHHSA B Linomy.

Mwn BMOKPEMIIOEMO HACTYNHI TPYAHOLLI, LLIO 3YMOBOTL CTpaTeril BiATBOPEHHS iHBEKTUBU
B aHrno-ykpaiHCbKOMY nepeknagi: NeKCuko-rpamaTuyHi BiAMIHHOCTI KOHTaKTylOuMX MOB; coLia-
NbHO-ICTOPUYHI YMOBM MDKMOBHOI Ta MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLlil; 0cOBMCTICHI hakTopn nepek-
nagava; xapakrep TeKcTy.

Hawe pocnigxeHHs nokasano, Wo npu BiATBOPEHHI iHBEKTMBU YKpaiHCbKOK MOBOKO nepe-
Knagadi BUKOPUCTOBYIOTb HACTYMHI cTparterii: 3aMmiHy obpasy; BignoBigHuK, Wwo notpebye aeta-
NBHILOro po3’siCHEHHS Yy NepeknagaulbkoMy KOMEHTapi; agekBaTHUIA BiAMNOBIAHWK Y MOBi Nepek-
nagy (CeMaHTUKO-CTPYKTYPHUI napaneniam).

lNepcnekmueoro NofanbLIOro AOCAIMKEHHA BBaXXaEMO HEOOXiOHICTb BUPOBIEHHA HOMEHK-
nartypw 3acobiB CTBOPEHHS iIHBEKTMBM Ta NpoBeAeHHs BinbLll rmmbokoro aHanisy ocobnmeocTemn
1T BigTBOPEHHSA B aHrNO-yKpaiHCLKOMY nepeknag,.
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